248 A. E. Anuxun. VI3 uctopum pycckux AMaJeKTHBIX CJIOB |

DOT 10.15826/i2v2.2021.23.3.057 A. E. AHukun
VIIK 811.161.1'373.6 + 811.161.1'282.2 + 398 Hnemumym gunonozuu

Cubupckozo omoenenus PAH
Hosocubupck, Poccus

N3 UCTOPHUHN PYCCKUX ITUAJIEKTHBIX CJIOB 1
(20660 (m)nux, 00xopo, ecdx, Hcén, yHcepcmo, Hum,
oynoa, déxma, copénoums)

W3yueHne pyccKoil ANaIeKTHON JIEKCUKN OCTAETCST OJIHOW 13 HanboJiee aKTyalbHBIX
mpo6sieM atumoJiorui. CTaThst TOCBSIIEHA TPOUCXOKIAEHNIO U UCTOPUU Psijia PyC-
CKUX JIMAJIEKTHBIX CJIOB, 8 UMEHHO, U3JIATal0TC yTOUHEHHbIE 00bSICHEH NS HEKOTOPBIX
JIMAJIEKTH3MOB M3 ysKe OMyOJIMKOBAHHBIX BBITYCKOB «PyCCKOTO aTHMOJIOTHYECKOTO
croBapst» (206é0(m)nux, 0oxopn, 0éxma, copénoumn), a TakKe 0ObSICHEHNS U3 HEOITY -
GJIMKOBAHHBIX BBIILYCKOB (€CdK, JcélL, dcepcmb, dctimol). BOJIbIAs 4acTh 5TOr0 MaTeprasa
OTCYTCTBYET B 9TUMOJIOTHYECKOM cJioBape pycckoro sizbika M. Macmepa. CyThb 1ipeji-
JlaraeMbIX OOBSICHEHUN CITeIyTONIast:

206860(M)nux, 206é0HUK, 206é1HUK ‘KpeTuTerre (B IiepeiHell yacTu caHeit)’ BO3HUKIIO
U3 201066HHUK ‘TOJIOBHAS, TIEPEIHSS YaCTh CaHel OT 20/108d, 2070810,

0oxdpwb ‘KyHUIIA TOTIONHSIET JIEKCHUYECKIe JaHHbIE O TIpacyiaB. *dschor's ‘Xopb, XOPEK';

ecdk ‘MOTUB, MEJIOUST, ecauump ‘0ObICHATHCS 3HAKaMU' CJIE/LYEeT CBA3aTh CO CT.-PYC.
sCdK ‘3HAK, TAPOJL = scdK ‘TIofaTh’ < TIOPK. jasaq ‘naHb, TOAATh, ‘yI0KCHHE, 3aKOH ;

arcén (con) KEMyw' CIemyeT OTOXKAECTBUTH ¢ OJIp. WAL KA U OOJT. UL, Jcel
“xEynp’ < mpacaas. *Zvle kenynn’, cp. aut. gilé ‘ro ke’

Jicepcmay Kepap’ v T. 1. MOTYT OBITh 06pa30BaHbI OT MPACaB. *Zbrdy > pyc. Jcepdv
¢ momotIsio cyddurca -tv, Kak B pyC. Yacacmy P Yiucac;

HCUMDBL ‘XPOMOBBIE CATIOTH C TOJIEHUIIIAMU TAPMOIITKON OTOXKIECTBISIETCS C HCUMbL
‘CKITaJIKK, COOPKHU’ OT JHcUMAMb, NTEPaTUBA K *Zeti, *Zvme > pyc. scamv, ycmy. HadamrbHoe
0- B BapraHTe 0JICLiMblL MOTJIO TTOSIBUTHCS BCJICACTBIE MIEPEPA3TIOKEHNS B COUCTAHMSIX
80m dHcUMbL, 10O HcumwvL (0 canorax);

0yHOa ‘TOJICTHII YeJIOBEK’ CJIelyeT OTHECTH K MpaciaB. *dunda ‘Toncryxa’, oHOMa-
TONMENYECKOTO UJIM JIECKPUIITUBHOTO CJIOBA, HE OTAEJMMOTO OT JIUT. dundd ‘ioBeca,
mIajomnai’ u T. 1L.;

déxma ‘Topd’ — BO3MOKHBIN pesuKT 6.-ciiaB. *deg- ‘Keub, TOPETh’ ¢ COXpaHEHNEM
d-, cp. pyc. 0ézomv W T. 11.;

cOpéndums ‘coiiTi ¢ yma’, BOBMOKHO, IIPOUCXOIUT OT *cOpéndums ‘copBaThCs,
0 cTpyHe 1mepcrodbura’ u *6péndums ‘OUTH MEPCTh MEPCTOOUTHBIM CMBIYKOM' OHO-
MaTOIEUYECKOr0 Xapakrepa, cp. Opsindums ‘OuTh mwepeTs’ — Opsindums ‘Urparthb
Ha Gasranaiike’ u T. 1.

KnoueBbie cJ0Ba: 9aTUMOTOTHUS; UCTOPUS CJIOB; AMATEKTHAS JIEKCUKA; PEKOH-
CTPYKLUS

BaaropapHoctn
Cratbs moaroTossieHa B pamMKax mpoekta Mucrnrtyra punonornn CO PAH 0263-2021-
0003 «Pycckuii s3bik 1 (hosibkiop Cubupu B MCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE>.
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FROM THE HISTORY OF RUSSIAN DIALECT WORDS 1
(20660(m)nux, 00xdpv, ecdx, Kicén, s’epcmov, Hum, oynoa,
déxma, coOpénoums)

The study of Russian dialectal vocabulary remains one of the most pressing problems
of etymology. This article is devoted to the origin and history of a number of Russian
dialect words. Namely, the author provides revised explanations for some dialecticisms
from the already published issues of the Russian Etymological Dictionary (zo6éd(m)mnux,
0oxdpw, 0éxma, copéndumn), as well as from its unpublished issues (ecdx, acén, scepcmo,
actimwt). Most of this material is missing from the Etymological Dictionary of the Russian
Language by M. Vasmer.

The essence of the explanations proposed is as follows:

206é0(m)nux, zoeéonux, 206énnux ‘fastening (in front of a sleigh)’ originates from
eonosénnux ‘head, front part of the sleigh’ from zonosa ‘head’, zon06m01;

doxdpw ‘marten’ supplements the lexical data on Proto-Slavic *dschor’s ‘ferret’;

ecax ‘motif, melody’, ecduumo ‘explain with signs’ should be linked with Old Russian
scax ‘sign, password’ = scax ‘tribute’ < Turkic jasaq ‘tribute’, ‘code, law’;

arcen (o) ‘acorn’ is identified with Belorussian dial. s#csz and Bulgarian dial. scen
‘acorn’ < Proto-Slavic *2»le ‘acorn’, cf. Lithuanian gilé ‘acorn’;

acepcemu, ete. ‘pole’ can be related to *Zvrds > Russian acepos with the suffix -t», as
in Russian yacacmo vs. yocac ‘horror’;

acumol ‘pleated boxcalf boots’ is correlated with aciimer ‘folds, gathers’ from acumamo,
iterative to *Zeti, *Zomo ‘press’ > Rus. scamo, scmy ‘press’. The initial d- in the variant
Oacimwvt could appear as a result of rebracketing in combinations som acumwt, 100 srcumoL,
ete. (of boots);

oynda ‘fat man’ is explained as a reflex of Proto-Slavic *dunda ‘fat woman’,
an onomatopoetic or descriptive word that cannot be separated from Lithuanian
dunda ‘rake’;

0éxma ‘peat’ may be arelic of the Proto-Slavic *deg- ‘burn’ (> *Zeg-) with preserved
d-, cf. Russian dézomw ‘tar’, etc.;

cOpénoumn ‘go crazy’ perhaps comes from *copénoumn ‘break off, about the string
of a wool beater” and *6pénoums ‘beat wool with a wool bow’ of onomatopoeic origin,
cf. 6psoums ‘to beat the wool” — 6pwirdoums ‘play the balalaika’ and so on.
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CraThs TIOCBSIIIEHA TTPOUCXOKIECHIIO HECKOJIBKUX PYCCKUX CJIOB, OBITYIOMINX
110 TIPENMYIIIECTBY B AMATIEKTHOH peul, a TaksKe B IIpocTopednu. B HacTosIee Bpemst
OCTAIOTCST BIOJIHE AKTYATbHBIMI COOOPAKEHSI 110 TOBOLY U3YUEHUST AUATEKTHOM JIeK-
cuku, Boickazanubie B cBoe Bpemst f0. B. OrkynmukossiM. [1o ero muennto, M. Dac-
Mep c/leJIall B CBOEM dTHMOJIOTMUYECKOM CJIOBAPE PYCCKOTO S3bIKA JIMIIIb IIEPBBII 11ar
B HCCJIEIOBAHUH 9TOTO TIOUCTHHE 6e30PEsKHOT0 MaTepUaia, UMEIOIIEro OCHOBOIIOA-
raforee 3HaYeHue /IS STUMOJIOTHH, JUATEKTOJOTUN U UCTOPUYECKON IPaMMaTUKN
PYCCKOTO I3bIKa. DTUMOJIOTU3AIINS IMATIEKTU3MOB, 110 olieHKe 0. B. OTkynimnkosa,
He OTHOCUTCS K CUJTBHBIM CTOPOHaM (yHAaMeHTanbHOro Tpyna Macmepa | OTkymmm-
koB, 1986, c. 191]. ITocse my6amkanuu ciaosaps Dacmepa, 0COGEHHO B PYCCKOM TIepe-
Bojie [DPacmep], B 3TUMOJIOTMYECKOM MCCJIEJIOBAHNN PYCCKON TNATIEKTHON JIEKCUKN
CHUJTAMF MHOTUX UCCJIEIOBATENEN JOCTUTHY T OOJIBITION TPOTPECe, HO HeOObSICHEHHBIM
BCe ellle OCTAETCS BEJNKOe MHOKECTBO Marepuasa. Ero u3ayyeHuio B 3HaUMTENbHON
Mepe TocBsleH «Pycckuit aTumosiornyeckuii ciosapb> [PIC].

Hacrosiias myGJuKaIist COAepKUT YTOTHEHHOE N3JI0KEHNE HECKOIBKUX 00bsIC-
HEHWIT CJIOB U3 yKe OIyOJMKOBaHHBIX BBIYCKOB POC (cM. HIKe 0 pyc. 20660(m)Huxk,
00X3Pb, BMEMAUUMb, COPEHOUMD), & TAKIKE U3 HEOITYOJNKOBAHHDIX BBIITYCKOB (eCdK,
acén, scepemo, scumovt). Ceplnk Ha POC 171 akoHOMUN MecTa CBeIeHbl K MUHUMYMY.
Marepuan gaercss B ajnaBUTHOM MOPSIAKE, OTCTYIIEHUST OT HETO 00YCJIOBJICHDI
yI0O6CTBOM M3JI0KEHUSI.

To6é0 (m)nux

Apx. 206é0(m)nuxk ‘carubiii Bsi3ok’ (B cioBape B. 1. [lasst co 3HakoMm «?» [ [lasb,
T. 1, ¢. 363]) HaxOANUT MapaJLJIe/n B PSA/Ie APYTUX TUATIEKTHBIX 3aITHCE: apX. 20860HUK
‘Kperuienye (B IlepejiHeli YacTH caHell ), C TTOMOTIbIO KOTOPOTO COeJIMHSIOTCS BEPXHUE
3arHYTbIe KOHIIBI [TOJI03bEB’, aPX., IEPM. 208EHHUK ‘TO K€, apX. ‘TOJIOBHAS YaCTh CaHell
BOJIOT. ‘BEPXHSII YaCTh APOBHEH , €HUIC. 208EHUUK “TO K€, TOM. 208ENbHUK ‘KPETITIeHTe
(B nepenneir yactu caneir)’ [CPHI, Boim. 6, ¢. 252—253], MmypM., KapeJl. 208éHHUK
‘ortepeyHoe kpersieHue B nepeaneit yactu caneir’ [CPTK, Boim. 1, ¢. 348], BoJior.
20610nux, 206sinnux ‘vo xe’ [CTPC, T. 3, c. 60].
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Jlist o6bsicuennst atux cioB C. A. Mpmaukos [2019, c. 164] npubernys k aHa-
JIOTWH, YKa3aB Ha CBA3b BellC. sitked ‘TMOKUI’ — sit ‘Kaji, HoMeT’, U3 KOTOPOM MOMKHO
JIOTAJIAThCsl, YTO PYCCKUE CIOBA TTIOHUMAIOTCSI KAaK CBSI3aHHBIE C PyC. 208H0. OIHAKO
npubaITUHCKO-(DUHCKast aHAIOTUs Hernpuemaema (peyb IBHO MAET O TeTepPOreH-
HBIX coBax). CioBa 208énHuUK, 20660HUK W T. TI., CKOPEe BCET0, BO3HUKJIN U3 AL
20]1066HHUK ‘TIEPEIHSS N30THYTAs 4acTh IOJ03beB CaHel’: peub UeT O TOJOBHO U
YyacTu caHeil, KoTopast 0003HaYaeTcst B JaHHOM CJIydae CJI0BaMU, BXOASAIIMME B KPYT
JIEPUBATOB OT 201084, 207108101 (JIP.-PYC. 207108bHOU). B MHIIAyTE BO3MOKHO Pa3BUTHE
(-on10- > -0owo-) ¥ BBHIAJIEHUE @, KaK, HAIIPUMED, B CIAyUasIX C PYyC. AUAT. 206EHKA
‘ronoBus’ = apx. zonosénka [CPI'K, Beim. 1, c. 348], ypai. zowéiixa ‘KodTa c BbIpe-
30M 1 6e3 BoporHuka < zoaoweéixa |[CPHTI, Boim. 6, c. 330; Boim. 7, c. 101]. Crenyer
CUUTATHCS U C BO3MOKHOCTBIO Taljiooruu (MJId CUHKOIIBI MPEIYIapPHOTO CJI0Ta)
HUCXOIHOTO 207106¢HHUK. Pa3BUTHE ‘TOJI0BA’ > ‘TlepeHssd 9acTh caHell’ TOBTOPSIETCH,
Hanpumep, B JTi. (ragavu) galvas, GYKB. «rOJIOBBI CaHEH, IPOBHE ».

Hoxépo

Pyc. doxdpwv k. ‘Kynuina' (JISHUHTP. «I0XOPH KyP TACKAIOT... 9T0 He XOPb...» [ CPTK,
B 1, ¢. 502—503]) MOXKeT CIIYKUTh MHTEPECHBIM JIOTIOTHEHUEM K JIEKCUIECKUM JIaH-
HBIM cTaTeil *dsxory (¢ He coBceM TounbIM 7) B DCCH [T1. 5, ¢. 177—178] u *dschor's
B SP [t.5,s. 153]. IIpacias. *dexor's ‘xopb, Xopek’ — uMs gesitelisi ¢ cyhPUKcom -or's
oT *devxnoti B 3Ha4. ‘BOHITE', CP. pyc. doxHymo. AHamornutass MOTUBHPOBKa (‘KTO
BOHSIET, BOHIOYKA') Y MHOTHX Ha3BaHUI XOPbKa, HAIIPUMED, Y C.-XOPB. smrdelj, ToibeK.
smierdziel (x *smordéti ‘cmepuets’). Ilocie nmagenust ci1aboro » IEPBOTo ciora B 60JIb-
1reit yacTu pedaIekcoB *dsxor'v, B TOM YHCIE B PYC. XOpb, AUAT. mxop(b), TPOU3OIILIN
3HAYUTEJbHbIE N3MEHEeHUsT 00JIMKa CJI0B, YTO, BUAMMO, CTAJIO PUYNHOI TIPOITyCcKa
B ynmoMaHyTol crarbe DCCS psana «3aMacKNpOBABIINXCA» I05KHOCIABAHCKUX CJIOB,
[peICTaBJeHHbIX B cTaThe *dochor's B SP: 60.Ir. nop, népsm (HapsiLy ¢ nxops), MaKe;l.
nop (< for), c.-XopB. 1uaJ. vor, for, por.

Hapsiny ¢ doxdps ‘kynuna’ us *dexor’s ¢ coxpaHeHHeM HavyaJbHOTO CJIOTa B BUIE
00- cJielyeT UMeTh B BULY TO0GHBIE (GOPMBI, HO ¢ OOBIYHBIM 3HAUEHUEM: HETIOMOP.
dyxopéx ‘xopek’ [ Mbisuukos, 2010, c. 95], cT.-pyc. doxopex ‘Xopek, MKypKa XOpbKa’
(3 doxop<v>xra 1626 1.), doxopv XV B. [CiPS XI—XVII, Bbi1L. 4, . 326].

3anMCcTBOBaHUE JIP.-PYC. 06X0pb B ITIIL. dukurs (> vwem. muain. Ducker), dwuw. tuhkur
U 3CT. tuhkur ‘xopex’ (coxpaHsionux ap.-pyc. » B Buje u [Shevelov, p. 437—448])
U MOSIBJIEHUE Y APEBHENIPYCCKOTO CIaBU3Ma naricis (MCIpaBiseTcs Ha naricie, ¢p. pyc.
nopuua ‘nopka’ [cm.: Endzelins DI, t. 4/2, 1. 288]) snauenus ‘xopek’ 00yCIOBIEHBI
BBI3BIBABIIMMK MUTPAIIMN XOpbKa repeMeHamu kiaumara B [Ipubantuke [Kiparsky,
S.152—138].

Ecax

Apx. ecax ‘motus, Mmenoauss’ [CPHI, seim. 9, c. 39], apx. ecaxamu (no ecaxdm)
2060pums ‘NIBUKEHUS PyKaMu 11pu pasroBope riyxoHeMbix’ |[AOC, Boii. 13, c. 145],
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ecauumn ‘00bACHATHCS 3HaKaMU' (apX. «eCaumT... pasroBapuBaet, kak Hemoii» [CTPC,
T.3,¢. 331]), apx. ‘TOBOpUTH €3 YMOJIKY, OOJITAaTh’, ‘TOBOPUTD, IIPOU3HOCUTH HEBHATHO
[AOC, Boim. 13, ¢. 146] mpoHUKJIO TaKXKe B apro, Cp. Acdk ‘He BCAKOMY TOHATHBIN NN
BOOO1IE Uy KO A3bIK (y OheHell mepcToOUTOB, Y MasypUKOB CBOM SCaK)’: HUKErOp.
«Yy, KyIIbl He IT0-PYCCKU TOBOPSIT, 4 SICAKOM; /1a 3TO 3bIpsiHe Toprosbiels [ /lap, T. 4,
c. 701]. CnoBo caenyeT cB43aThb CO CT.-PYC. ACAK ‘CTOPOXKEBON U ONTO3HABATEIbHBIH
3HaK, 3HAK JIJIs TPEBOTH; TAPOJb, 3HAK [ Tam e, TOTo ske MPOUCXOKIECHU, YTO SACAK
‘mogaty’ < TIOPK. jasaq ‘maHb, nmojate’, ‘yiaoxkeHue, 3akon’ |[Dacmep, T. 4, c. 564].
3HaveHne ‘0ObICHITHCS 3HAKaMU MPOUCXOANT OT ‘3HAK, CUTHAJI = ‘yKa3aHUE, 4TO
Hazo menaTh’ < ‘3akoH’. B cBOIO ouyepenb, 3HaUeHNE ‘MOTHUB, MEJTOANSI BO3HUKIIO
u3 ‘necHst 6e3 cjaoB’ < ‘HenoHsATHast peub (Kak MblYaHue HEMOro) < ‘00bsCHEHMe
0e3 CJI0B, 3HAKaMU' .

Ken

B [ICKOBCKMX TOBOPaX M3BECTEH AUATIEKTU3M HcEn (HCOL), -a ‘FKENYIb': «KOJIbI,
mwiozbl Ha gybax» [[TOC, Bei. 10, ¢. 177], Haxoas1uil COOTBETCTBUSI B OJIP. [THAL.
acan (B poabkiiope: dybe, dybe, daii scral) v Gour. qualt. gcen Koayap (beropycckoe
u 6omTapckoe caosa cM.: [ Kasiosa, c. 60]).

ITcKOBCKOE CJIOBO CJieflyeT OTHECTH K peKoHcTpyupoBanHomy P. M. KosmoBoit
[ Tam ke ] Ha GesropycckoM 1 GOJIrapCcKOM MaTepralie pac/as. Auail. *Zole, -a ‘skeryap’
(tipu 06b1aHOM *Zelpdv > pyc. scényov), Gamkail M 06pa3oM CBSI3aHHOMY C JIHT. gilé
(M3BeCTHBI BADUAHTHI C I0JITOTOM gylé, gyleé), . zile, zile (BMmecto *dzile), npyc. gile
< Gaur. *gil-iia- ‘xenynap’. CorylacHO TPaJUIIMOHHOI TPAKTOBKE, DaITHIHCKOE CJIOBO —
npeobpazoBanie MCXOHOTO KOPHEBOTO NMenH *gils uM. el (u.-e. *g!]-s), gilés po.
exn. [Pokorny, Bd. 1, S. 473; Tomopos, T. 2, ¢. 234—235]. B napuHrajncTu4ecKon
TpakToBKe, corsiacto [Kortlandt, p. 120], cieayer ucxoauth U3 u.-e. mapajurmbl
*gtelh,- ‘1y0’ M. e]1. ¢ e-cTyNeHbIo B KOpHe (0TPa3niioch B Tipacias. *Zelodv) n*g'/h,os
poz. ezl ¢ HyneBoii crynenbio (*g'[h,-V, cormacno [Smoczynski, p. 340-341]), Tak
JKe U B IPYTUX KOCBEHHBIX Najexkax (0Tpasuaock B bair. *gil-iia v npacias. *2ulo).

Kepcmo

ITUMOJIOTHYECKUE CBSI3U PYC. Hepdb M €TO CAABSIHCKUX Mapajiiesieil B 1MeJoM
SICHBI: CJIOBO BOCXOJIUT K TIpacjaB. *Zvrdv, -i ‘Kepab (B orpame)’ > ‘JKep/b, MIeCT
BOOOTIE (U1 IPUKUMaHUSI CEHa, CHOITOB HA BO3Y U IMPOY.)’, UMEHHOMY JIEPUBATY
¢ HYJIEBOI1 CTYIIEHbIO B KOpHE OT u.-e. *gherdh- | *g herdh- ‘oxBaTbiBaTh, OrOpaku-
BaTh, OMOSICHIBATD’, Ta JKe HyJeBas CTYIeHb B Ap.-ut. grhd- (*grdha-) ‘mom, mecTto
obuTtanust’, aBecT. garada- ‘neniepa JPBOBCKUX CyllecTB’ (paHee ‘10M, JKUJIHIIE)
< wupat. *grda- < wn.-e. *ghrdhé- [DCUS, 1. 3, ¢. 292—293]. Crynensb -0- oTpaskeHa
B mpacJiaB. *gordes ‘orpaskaenue, orpajga’ > ‘3aroposkKeHHOE, OTOPOKEHHOE MeCTO’
(> ‘xkpemniocty’ > ‘ropon’), *obgords ‘orpana, oropon’, (¢ pediiekcom u.-e. *g’h-) *zorde
‘orpama aJist crora’ M p., ¢p. pyc. (auair.) 26pod, 02opdd, 30pdd, 3apsd. HekoTopsie
COMHEHUS CBSI3aHbI C PEKOHCTPYKITUEN aHIayTa: OT/IeIbHbIE UCCJIEI0BATETN HCXOSAT
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U3 U.-e. KOPHA ¢ *g'h-, 00bsICHSS claBsIHCKKE PedIeKehl KEHTYMHOTO THITa TepMaH-
CKHUM WJIN KEJIBTCKUM BJIMSIHUEM [cM. 0 paccMaTpuBaeMoM matepuase: Macmep, T. 2,
c.47,105; 9CCH, Boim. 27, c. 7—12; Snoj, s. 874; Borys, s. 754; ESJSS, sv. 19, 5. 1160;
P3C, o 11, c. 273]. [lepkcen momyckaeT OTCyTCTBUE POACTBA MEKIY TIPACTaB.
*gorde 1 *zords, pyc. 20pod 1 30pdd [ Derksen, p. 548].

Hapsiny ¢ nurep. scepov n quaieKTHbIMU (hOPMaMu ¢ KOHEYHBIMU -0, -0b, -0Ka
(orcepo, -a, acépedn, -u, Hépoxa, sépoka, sepéoka [em.: CPHI, Boim. 9, ¢. 130—138])
B PYCCKHUX rOBOpax MIMPOKO PACpocTpaHeHbl (hOPMbI C KOHETHBIMHU -CMb, -30b: IEH3.,
meskaypeube Oku u IIpoHwM, psa3. acépesds SKepap’, Iuait. acépecmny ‘“ToJCTast JKep/b,
TBEP., HOBT., IICK., APOCJL., BJIA/., MOCK., capaT. Jep30b ‘TO Ke', I0KH. HEPOCmp ‘“TOJI-
cTast KePAb’, acepcms KyWObIIIL. SKepib’, AUaJL. “TOJICTast Kep/b , ICK. ‘ITHHHAS KeP/ib
13 HECKOJIBKHX YacTel Py OABOAHOM JioBe peiObl’ [ Tam ke, ¢. 138—143], koTopbie
HaXOJSIT aHAJIOTU B YKP. #Opcm ‘Kep/iKa B XaTe JJIsI MOABEINNBAHUS OJIEKIbI,
ACOPOCMD ‘KOJOJIA IS CBA3KH PEYHOTO TII0Ta’, 4Gpocm ‘JKepjib, HA KOTOPOIA B IIEPKBU
ykpersitor kpect’ [ECYM, 1. 2, c. 207], 67ap. auait. acaposv, Ha3poctp, Hdpocmy
“kepap [DCBM, Breim. 3, c. 271, 272].

Dacmep 00bsICHSET JaHHbIe (POPMBI JJAKOHUYHBIM «OT Jcepdv» | Dacmep, T. 2,
c. 50], uto HyxmaeTcs B yrounenuu. [IpeacraBisgercs, 4To pedb UAET O JePUBAIUN
€ TTIOMOIIBIO MTPOLYKTUBHOTO cydukca -tb, Kak, HAIPUMED, B PYyC.-TICIaB. nepcmo,
CT.-CJIaB. MPbCTh ‘3eMJlst, pax’ (cp. npaxs), pyc. cmpacms (Cp. cmpax), yicacmo,
CT.-CJIaB. O\KACTh ‘U3yMJIeHUe, TpelleT, UCIIYT (CP. OyKach ‘TIoTpsceHue, cTpax’)
u ap. [Vaillant. Gr. comp., vol. 4, p. 690]. ITpeanonoxenne [DCBM, B 3, c. 271]
o MeTaTese B aycyayTe -0’3’ > 3’0’ v orsrymieruu (> -¢’'m’ > ¢’y’) MICXOAUT U3 TIePBUY-
HOCTU (DOPM € KOHEUHBIM -03b, [IJISI 9Y€r0 B OTHOIIEHUH PYCCKOTO MaTepuajia HeT
MIOCTAaTOYHBIX OCHOBaHUN. Pyc. HoBopoc. acépocmsy ‘xepap' [CPHI, Beim. 9, ¢. 217],
cyzis o reorpaduu, yKpamHu3M.

K ckazaHHOMY MOKHO 100aBUTD, YTO AUAJEKTHBII JEHOMIUHATUB apX. Hépomp
‘BCTABJISATD JKEPAH’, ‘IPOTATUBATD MO/ JIE MAJIKY C PhIO0JIOBHOI CHACTHIO', ‘OUTh, M36H-
Barp’ [AOC, Boim. 13, ¢. 323], ick. acepoiims ‘nenaTh 06pelreTky KpbIlin U3 xKepaei’
[TTOC, Boim. 10, c. 201] HaxOAUT MapayesId B YKP. AUAIL. Jcepoimu ‘OrOpaskuBaTh
xepasmu’ [ECYM, 1. 2, c. 193], ciosen. Zrditi (2rdati) ‘3akpenuTh sKepassMu’, 94ToO
MO3BOJISIET TIPEITOIOKUTH UCXOHOE TIpaciaB. *Zorditi.

ITepenoc ciioBa ¢ jKepau Ha YesoBeka (JJIMHHOTO U XYZ0T0) OOHAPYKUBAIOT
cybdukcaabHble IPOU3BOIAHBIE JHcepIdK, Heepodi, Hcepouaa, Hepouio, Hepound,
acepdsiii, acep3dsiii [CPHT, Boim. 9, c. 130—133, 141]. CxoxctBo aceposii (cyhduxc
KaK B CHOHMALL, PA32uiv0siil, He2oO0sid v T. 11.) i MOPD ¢ap0s ‘0deHb BbICOKMIT [ MbI3-
unkoB, 2019, c. 192] ckopee cayuaitaoe.

Kimot

Ypan. sciimvr MH. ‘XPOMOBBIE CATIOTU € TOJEHUIAMU TapMOIIKOH', ‘KOKaHbIe
myskckue nonyborunku’ [CPHI, Beim. 9, ¢. 180] HanpanimBaercst Ha OTOXK/IECTBIIE-
HUE C JCUMbL MH. ‘CKJIAAKU, cOOPKN”: «JIaKUpOBaHBIM CAIIOTH, FAJIHUIIA... C TAKUMU
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sxbiMamu» (1ick.) [TTOC, Boim. 10, c. 243]. Tlocienree — GeccypuKcanbHbINA qepu-
BaT OT JCUMAMb, UTEPATUBA C TIPOJIJIEHNEM KOPHEBOW TJIaCHOM K *Zeti, *Zbmgo > pyc.
Jcamv, Jcmy. 3HAUYEHNE ‘CallOTH TAPMOIIKON BO3HUKJIO U3 ‘CKJIAAKK (Ha camorax)’,
110 IIPUHIUILY pars pro toto.

Hyskmaercst B 06bsicHennn 0- B ansiayte BapuaHTta (60Jiee 4acTOTHOTO) OXCUMbL
B 3HAUEHUAX OPSIH. ‘CKJIAJKKM Ha TOJEHULIAX IPA3IHUYHBIX CAIOr U TOHKONU KOXKU'
[CaBpsaul, seim. 5, c. 20], xakac. ‘xpomossie caroru’ [CPHTI, Boim. 8, ¢. 44], cmou.
‘IpasHUYHbIE CAllOTU U3 TOHKOI KoKu, npucbopennbie Buudy’ [CaCwmI, Bbi. 3,
c¢. 120], BoJior. ‘canoru ¢ TynsiM HockoMm' [CI'PC, 1. 3, . 221]. FImenHo B TakoM Bapu-
aHTe CJI0BO BCTpevyaeTcs B GesureTpucTuke: dxcumu ‘xpomossie caroru’ (B. Acradbes
«ITocyeaHnii MOKJIOH» ) WU OXHCUMMU ‘MOJTHBIE CATIOTY C TOHKUMU U Y3KIUMK HOCaMu’
(A. ITsunbieia «IIpaBaa o mrpadbarax...» ). EcTecTBeHHO yMaTh 0 3aMMCTBOBAHUHT
(M3 aHTINICKOTO?), HO UCTOUYHUKA He BUAHO, JIYUIle TMPUAEPKUBATHCSI NCKOHHOMN
ATUMOJIOTHH.

HavanbHoe 0- MOTJIO TIOSIBUTBCSI B MOTOKE PEYM BCJIEACTBUE MEPEPABIOKEHIS
B COYETAHWSX BPOIE B0M HCUMDbL, NOO Jcumbl (0 caToTax ), OTKyAa Oxcumvl. CTUMYITOM
U 3aKPeTIeHNs BapuaHTa ¢ 0-, BO3MOYKHO, CTaJI0 OMOHMMHYECKOE OTTAJKUBaHIe
CJIOB JHCUMbL ‘CKIAKI ¥ dcuMbl (OAHCUMDL) ‘XPOMOBBIE CATIOTH TAPMOIIIKOIA’.

Jlynoa

Jlenunrp. oynda ‘ronctoiii uenosek’ [CPTK, Boii. 2, ¢. 10] MOKHO cBsI3aTh ¢ MaTe-
pHaJIOM, KOTOPBI 10 CHX MOP PACCMaTPUBAJICS KaK HE MMEIOIIUI BEJTMKOPYCCKUX
rapaJiiesen.

Peub uet 06 yKp. quait. dynoa ‘Toictsk’, ‘Jentsit’, ‘raynert’, 6our. dyrnoa ‘roncras
6aba, neBka’, c.-xops. (auai.) diinda v diinda (dinda) ‘To xe’, ‘orsxeneBmas ocoba’,
ca1L. (boapknopHoe uma ) Dusid a u o, KoTopbie, coracHo [SP, t. 5,s. 94, us mpac-
JaB. (BOCT., 10KH.) *dunda ‘Tonctyxa’, OHOMATONENYECKOTO WU J€CKPUIITUBHOTO
CJIOBa, He OTAeJUMOTO OT JIUT. dunda ‘ioBeca, madnomnait’, dusidé ‘Toncrozanag 6a6a’,
‘maxaska’ u nof. | Hemoxymauit, 1974, c. 56—58; Tytimur, ¢. 202—210; ECYM, . 2,
c. 145]. TlonbITKy HalTH CBA3b MEXKAY caaB. dunda v GbuH. tonttu ‘TOMOBOI’ TIpeji-
npunst A. JI. nmos [2005, c. 14].

CMsiTueH e COTMIaCHBIX, aHAJTOTUYHOE CoJlepsKaleMycs B caBil. Dusid a, ipesicTas-
JIEHO B CMOJI. 010HOst ‘HEPAaCTOPOITHBI, HEOOIUTENbHbII YeoBeK’, 01ondK ‘Hepac-
toponubeiii uegosek’ [CaCwmT, Boim. 3, ¢. 159], cMour. dronduk ‘pasuns’, ‘KOPOTHIIIKA’
[CPHI, Boim. 8, c. 304; Macwmep, T. 1, c. 561].

Joxma

Kak msBecTHO, 6.-ci1aB. *deg- ropets, xeub’ (< u.-e. *dheg'h-), oTpasusiieecs
B JINT. dégti ‘Keub, ropeTy’, daga ‘3HOM, )apa’ U T. II., B IIPACTaBIHCKOM BMECTO
oKuIaeMoro *deg- BCIeCTBIE PErPECCUBHON aCCUMUJISIINN a0 *geg- > *Zeg-,
cp. pyc. sceun = mut. dégti. CormacHo A. Baitany, 9TOT npoiiecc oCyIecTBUICS CHa-
yasia B caoxenusx ¢ npedukcamu [Vaillant Gr. comp., vol. 3, p. 168]. C naBaux mnop
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BEJIyTCS MTOVCKU TIPUMEPOB COXpaHeHust *d- B cIaBsiHCKuX pediekcax yKazaHHOro
KOpHs1. JIOBOJIbHO HaJIEXKHBIME TPUMEPAMU HTOTO POJIA SIBJISAIOTCS Yelil. dahnéti ‘“TieTn,
ropets’ < mpacias. *dagnéti [SP, t. 2, s. 328], cinoBen. dégniti ‘GecnyThb, 3aaneThb
(o connne)’ < mpacias. *degnoti [SP, t. 3, s. 32], cM. Takxke pajee.

YMecTHO B 9TOH CBSI3M OCTAHOBUTHCSI HA HESICHOM BOJIOTOJICKOM ddxma ‘Topd’,
MOJTBEPIKAAEMOM €IMHCTBEHHBIM TIPUMEPOM «/[0XTa-Ta HOHb Ha 00JI0Tax Topesas
[CaBouaT, Bhi. 2, ¢. 53]. B aToM ciioBe yeMaTpuBaeTCsl PEJIUMKT YKa3aHHOTO 0.-CJIaB.
*deg-: doxma < *dok-ta < *dog-ta [POC, BbiiL 14, c. 275], 4o HartoMuHAET GANTHIICKOE
naccuBHoe ipuyacTue *degta-, OTKyna IUT. dégtas, it degts, cp. TPOU3BOIHOE JIUT.
degtiné ‘Tropenika, Bogka' [ Trautmann, S. 49]. Oxnako pekoHcTpyKIus *dog-ta- nis
*doxma HeBepHA: B ICKOHHOM CJIOBE cOYeTaHune -kt- JOJKHO yIIPOCTUTHCsT. banTuii-
CKOE€ IPOUCXOJK/IEHUE CJIOBA 3aTPYAHUTEIbHO Teorpaduuecku. Ocraercs JOMyCTUTD
Bocxojsiee K 0.-cias. *deg- nipacias. *dog-st- (¢ cyddurcanbubiM ot-) < *dagut-
CO CTYTIEHBIO 0 B KOPHE, KOTOPasi He PEIKOCTD Y IIPOIOJIKEHUH *deg- Ha 6anTHICKOI
nouBe (Cp. Bbiliie JUT. daga), HO BCTPEYAETCS] U HA CIABSHCKON. MOKHO yKa3aTh,
B YaCTHOCTH, Ha TIpacjaB. *jvz-gaga ‘nssxora’ (> pyc. ua. usedea M p.), TIe B KOpHE
*g06g- — OCHOBA C TIPOJJIEHUEM TJIACHOH, ITPOU3BOHAS OT TJIaroja cO CTYIEHbIO
*gog- < *dog-, cp. pyc. usscoeza < *jvzzega ot *jpzze(g)t'i, cp. pyc. usncéun [DCCH,
BbIIL. 9, c. 27, 104]. IIpeanonaraemoe 6.-canaB. *dagut- > npacnas. *dogot- 61U3KO-
poacTeeHHO O.-caB. *degut- > mpacaas. *degotv ‘nerots’ [Trautmann, S. 49] (cp.
npacaas. *degut(i)os B [ Derksen, p. 98]), koTopoe paccMarpuBaeTcsi Kak MCXOHAS
OCHOBA Ha -{- C TEPEXOJIOM B OCHOBBI Ha -i- 11 -{0- (CM. HIKE), B CIyYae ¢ 0oXma MOKHO
JyMaTh O Tepexojie B 0CHOBBI Ha -a. CBs3b 3HaueHuil ‘ropd’ (‘60s10T0") U ‘TopeTs’
JIETKO TIOATBEPANTD MapalJIeJIIMU, B TOM YHCJIE OT KOpHs *deg- ‘TopeTs, JKeub’, cp.,
HAIpUMep, APOCIL. acxceroe 6oromo (rae Boiropen ropd) [AOC, Boi. 4, c. 46], aurT.
degyné ‘Buixxennoe Topdanoe 601010, (¢ MPOAJEHHOI CTyIeHbI0 KopHs) déglé
‘6011070, TTy6OKOE MecTo B 6osote’ [Smoczynski, p. 205]. Bap. guan. dssizna, 03azné
‘6os10TO, Tpsicuua’ — Gamruambl [ Hemokymmsrii, 1976, c. 182].

B nonckax craBsHCKUX MPOA0JKeHU 6.-coiaB. *deg- ¢ coxpanenueM *d- MOKHO
BcrioMHUTD nipuBoaMoe B. H. TormopoBsiM B ¢Bsi3u ¢ 1ipyc. dagis ‘ieto’ umst 60e-
cTBa Gantuiickux ciassii Podaga (< ? Po-daga-), kotopoe coobraer TenbMrosba
n3 bocay (XII B.) [cm.: Tomopos, 1. 1, c. 288]. B. H. Toniopos [ Tam ske| BoiABUHYT
TaKsKe TUIIOTEe3Y, COTJIACHO KOTOPOU PYC. wje201 IPOUCXOIUT U3 UCXOTHON (DOPMBI
tuna *zegsl- (< *degsl-), popcrsennoii ut. dagilis, nri. dadzis ‘teror’, cBI3aHHBIX
¢ urt. dagilis ‘aeprononox’, nrur. dadzis ‘peneitHuK’, TUT. dagus ‘KOJKUN, KIyUWii,
enkuii’. CBsizb ¢ KOpHEM *deg- MOTUBUPYETCSI TEM, YTO IIETOJI IIUTAETCS CEMEHaMU
YEepPTOTOJIOXa U PEMeifHIKa, a 3TH PACTEHUST 00Iaat0T KOJTIOYKAMHI, T. €. KOJIOTCS,
«obskuraroT»>. C ornmsgakoii Ha coobpaxkenus B. H. TormopoBa aBTOpOM 3THUX CTPOK
OBLIIO BBICKA3aHO TPE/IOJN0KEHNE, YTO ¢ OAITUICKUMU Ha3BAaHUSMHU IIETJIa CBSI-
3ano 6our. guai. (Tepos) dozyauue ‘meron’ [ Annkun], popma ¢ 0-CTyIIEHbIO B KOPHE
U HaYaJIbHbBIM d-.

Yto KacaeTcst Ha3BaHUsI JIETTSI, TO OHO SIBJISIETCS] HanOoJiee M3BECTHBIM BO3MOK-
HBIM CJIAaBSTHCKUM pPeJIMKTOM O.-cJ1aB. *deg- ¢ coxpanenueMm d-. Bmecto oxugaeMoro
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pyc. *acézoms [ Kumapckuii, c. 68] B c1aBSHCKUX SI3bIKAX IIPECTaBICHBI PYC. 0é20mb,
YKP. dvdzomo, 6J1p. 03ézaup, denl. dehet, cnBil. decht, nonbck. dziegieé. OObIYHO
PEKOHCTPYHUPYIOT npacias. (ceB.) *degotv, *degote u *degoti pon. en. ‘nerory’, 6.1u3-
KOPOJICTBEHHOE JIUT. degutas ‘1eroTsy’, ‘poji caMoroHa’, CT.-uT. degutas, nTil. deguts
(> geguts), Taxsxke deguta, deguots (> geguots) ‘nerors’. banr. *deguta- ‘merors’ — nepu-
BaT albeKTUBA Ha -U-, CP. JIUT. degus ‘XOPOIIO TOPIINii’ OT dégti, nTir. degt ‘TopeTs,
sxeup’ [ICCH, Boim. 4, c. 204—205; SP, t. 3, s. 34—35; Tomopos, T. 1, ¢. 313—314].

Ho ecTh cOMHeHME, YTO CJIABSTHCKOE Ha3BaHUeE JIETTs He TEHETHYECKOe COOTBET-
CTBHE, a 3aUMCTBOBaHKe U3 OAJTUICKOrO, BUAUMO, PAHHEH [OCJIENpPacaaBsIHCKON
apesroctu [ Urbutis, p. 55; Otkymiukos, 1971, ¢. 123; Jlayudiore, c. 12; Bepuiureiin].
B 6astuiickom coxpaHuIach KOPPeJIsIiiis Ha3BaHUST JIETTS M TJIaroJia JKedb, TOPETH’,
paspyIIMBINAsICS B CIaBIHCKOM BCJIEACTBUE pasBUTHs O.-ciaB. *deg- ‘TOpeTh, jKeub’
> mpaciaB. *geg- > *Zeg-: mpaciaB. *degets TUINNIOCH TJIATOJBHOTO KOPpPeEJsiTa
[Smoczynski, p. 206]. Cp. mokasaTtesbHbie figura etymologica B sut. degti degutq,
atil. degt degutu ‘THaTh (OYKB. “Keub’) 1eroTh’. Apeast cIaBIHCKUX Ha3BaHWI IerTs
OTrPaHUYMBAETCS CEBEPHOCTABAHCKUMH SI3bIKaMU (IIPU OTCYTCTBUU B CePOOITYIKUIL-
KOM) U OTHOCHTCSI TJTaBHBIM 00Pa30M K BOCTOUYHOCJIABSTHCKUM U TIOJILCKOMY SI3bIKaM,
rje pacipocrpanenbl Hanbosee HajgesxkHble 6anTuaMbl. COracHo MpaBLoIoL00HON
runorese Byru, HCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHMS B CIaBAHCKIE A3BIKU OBLIO 3all.-OaJIT.
(npyc. 1oxH.) *degutis | Biga RR, t. 2, p. 164—165; Fraenkel, S. 86].

BaskHBIMM CBUIETEIBCTBAMHU B IT0JIb3Y HCKOHHOCJIABSTHCKON aTMOJIornu *degaty
SIBJISTIOTCST JIP.-uelil. dehet Kak HazBaHue TIOPO/IbI XBOWHBIX iepeBbeB [ HemokymHbIii,
1975, c. 137], ronionum Dehtov 8 Yexun [ Machek, s. 113] u rugponum Dechtow B 6ac-
ceitne Xadest (mputoka Iab0ObI), KOTOPHIH pacCMaTPUBAETCST KaK CBUIETETHCTBO
cymiectBoBaHus peduekca *degot- B monabekom [Gutschmidt, S. 674].

Omnupasich Ha HanboJIee BEPOSITHOE MTPe/ICTaBIeHNE O BOSHUKHOBEHUH CJIABSTHCKUX
S3BIKOB Ha 3anafHoil nepudepun IpeBHeOANITUIICKOTO apeaia, MOKHO KOHCTaTUPO-
BaTh, UTO MOHMMaHue *degsln Kak ApeBHEro GaaTraMa He IPOTUBOPEYUT €ro IOHMMA-
HUIO KaK [IPAC/IaBSTHCKOTO CJI0BA, COXPAHSIONIEro HauyaibHoe *d- B 6aJTo-CIaBIHCKOM
KopHe *deg- ‘Keub, TOPETH'.

AHaIOTHYHBIM 00Pa3OM MOKHO MOHSTH HPUMEP C psi3. dezuib ‘TiedHast TpyOa
Ha cMOJIOKypHE (B sI3bIKe KyPIIMHCKO-MeIePCKUX CMOJIOKYpoB) [JlayuioTe, c. 87],
KOTOPBIN 0ObSICHUM Kak JiepuBart ¢ cyhdurcom -yl's (Cp. KOCMsLib W T. 11.) WK OT Cy0-
cTpatHOro 6anT. *deg- wam ot pesnkTa npacias. *deg- ¢ coxpaHenueM *d-.

Etite o/iuH BO3MOKHBIN MTPUMep coXpaHeHust *d- B KopHe *deg- ‘TopeTb, jKeub’
JIaeT TICK. Oezntdé (Ouzad) ‘oTBEpCTHE B HUKHEM Kpae yIpyra JIJIst TPOTOKA BOJIbI BHY-
tpu goaku’ [IIOC, Bem. 8, c. 177; Boim. 9, c. 67; CPHI, Bom. 7, ¢. 327]. 910 c10BO
CTaJIO OCHOBAHUEM JIJISI PEKOHCTPYKITUU BOCTOYHOCIABSTHCKOTO inajiektusma *deglo
‘BBIKKEHHas IbIPa B JI0ZIKe’, CPaBHUBAEMOTO ¢ JIUT. deglas ‘baxesr, “sxeraso, TpyT A
JIeJIAaHKS OTBEPCTHH B JocKax u ap.’, ‘oxor’ [SP, t. 3,s. 32]. 3aumcrBoBaHme us OaaTuii-
CKOTO TaK/Ke He UCKJII0UeHO. VIMeeTcst 9STUMOJIOrnyecKast aibTepHATHBA, HO OHA MEHee
BEPOSITHA: POJICTBO 0e21d v JINT. diegti ‘KosoTh’ (4To npenonaraet mpacias. *déglo),
BO3MOJKHO, TIpycC. deicktas ‘ato-mmbo’, ‘Heuto’, ‘Mecto’ [ Tonopos, T. 1, ¢. 315—317].
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Copénoumo

Psag pycckux AMaNeKTHBIX CJIOB, TEMATUYECKU OTHOCANUXCS K cdepe Tpa-
JAUIMOHHOI 06pabOTKU IIEePCTH, MO3BOJILIOT TOBOPUTH 00 YCTOWYMBONW MOJAENN
CEMaHTUYECKOTO PasBUTHSA ‘cOUBATh, OUTh, MYIIUTD IEPCTh’, ‘OpeHdYaTh (O TeTUBE
mepcrobuTa)’ < ‘OpeHbKaTh, TPEHbKATh (Ha CTPYHHOM MY3bIKJIbHOM HHCTPYMEHTE)',
BCTPEYAIOIIeNCs CPeli OHOMATOTIENYECKUX IJIaroJioB. Takoe pazBuTiie 00yCJI0BIECHO
CXOJICTBOM OPY/IUI OUThSI MIEPCTH U MY3bIKAJIbHOTO 3ByKOTporn3BoacTBa. [llepcro-
OUTBI ITOJIb30BAJIUCH CMbIUKOM, 4ACTHIO KOTOPOTO ObLIa cmpyHna Wi memusa. VIHCTpy-
MEHT JIJIsI YeCaHUs EePCTH Opuinda (CM. HUKe ) HATOMUHAET JIUPY: «CJISATIBIM Ha JIUPY
urpanu — takeii Opima 6peinga. Ha et oy uncanu» (emod.) [CaCwmI, Boin. 1, ¢. 267].

YMecCTHO IPUBECTH TIPUMEPDI YKA3AHHOTO CEMAaHTUYECKOTO PA3BUTHSI B OCHOBHOM
HA PYCCKOM JTHAJIEKTHOM MaTepHuaJie:

BOJIOT. Opénbzamb ‘BajiaTh, KaTaTh, cOuaTh mepcrs’ [CaBounl, Beir. 2, ¢. 55]
u 6s1M3Koe 110 (hopMe U 3HAYEHUIO BOJIOT. dpsitzamy ‘6uth mepery’ [CTPC, Boi. 3,
c. 278] MokHO cBsI3aTh ¢ TIpacas. *dronkati ‘usnasats 3ByKu drons-drens’, ‘OpeHbKaTh
Ha My3BIKQJIbHOM MHCTPYMEHTE', ‘00JTaTh’, OHOMATOIEMYECKUM TJIAT0JIOM OT MEK-
nometus *drens-drons ¢ nobasnerem cybdukca -kati. K *drenkati BosBoasar takxe
pyc. miait. Opsinkams ‘crydarb, rpemers’ [ CPHT, Bbit. 8, ¢. 222], 6a1p. dpsinkaup ‘npe-
6e3sKaTh’, 60T, OpoHKam ‘OPSIKATD, 3BSKATD, ‘MHOTO 6OITATD , MaKel. OpHKa ‘OpeHdaTh
(Ha rutape u ap.)’, ‘HeCcTH B310p, Yelll. drnkati ‘GpeHbKaTh, OPSKATh, 3BAKATH U JIP.
[SP t. 5, s. 16—17]. Tor e THII OHOMATOTIEH, HO C TJIyXUM COTJIACHBIM B aHJIAYTE,
[IPEICTaBJIEH B PYC. MpénvKams ‘UrpaTh, OpeHUaTh HA MY3bIKaJbHOM HWHCTPYMEHTE
(06BIYHO CTPYHHOM)', BOJIOT. ‘yaapss cTpyHO#, nyumTh mepers’ [CPHI, Bbin. 45,
c. 34—35], cp. mpwikams, mpeinokams ‘GpeHbkarh, Openyars’ [Tam ke, c. 181].
Ot Opwinzams umeetcst 1eBepOATUB apX. Opsiiza ‘TPUCIIOCOOIEHUE JIJIsT COMBAHUST
meperu’ [AOC, Boim. 12, ¢. 322];

BOJIOT. Opénvzamn ‘tpenath mepets’ [CTPC, ol 1, ¢. 184] asisercs o6paTHbIM
3aMMCTBOBAaHUEM U3 KOMU OpeHvebiivl ‘OpeHdats’, ‘OuTh mepets’ (cp. Benc. biipkta
‘[IPBITaTh, IOANPLITUBATH, B TOM YUCJIE O TETUBE IepcToOuTa’), KOTOPOE IIPOUCXOLUT
U3 pyc. bpénvkamn ‘GpskaTh’, mpeobpaszoBaHHoro pedJiekca npaciaas. *brekati ‘Gps-
KaTb, OpeHbKaTh', OTKyHa pyc. opsxams [SP, t. 1, s. 370]. BosamoskHa Takske (B TOM
YHCJie B Ka4eCTBE BTOPUYHOTO OCMBICJICHIS ) IEPUBAIIUSI OPEHbKAMb OT MESKIOMETHST
6penv-6pens [PIC, Boi. 4, ¢. 201—202; MCDOYC3, B 1, ¢. 35—36]. Passurue
3HavYeHUs1 ‘OpeHyaTh, U3/aBaTh 3BYK (0 TeTHBE ImepcTobuTa) > ‘Tpenarh MepCTh’
MOTJIO OCYIIIECTBUTHCS U B SI3bIKE KOMU;

HOBT., IEHUHTD. Opuinyuams ‘06padbarbiBaTh mepcThb ¢ pazaundubiMu tiesimu’ [CPTK,
BbIIL 1, ¢. 114] cBg3aHO ¢ OHOMATONIENYECKUM OPeHUdmb, CBEPLIL. Opinuams ‘6onTaTh,
rosoputh B3op’ [CPHI, Boim. 3, c. 181] u manee ¢ 6pénvkams (cM. BbIle);

JICHWHTP. OPbIHzams ‘XJIOMATh, IIJIENATh: «KaTOBAJI CTPYHON OPBIHTAE 110 MIEPCTH>
[CPHTI, Boim. 3, c. 219], BoJior. 6pwirzams, 6psirkams ‘0OTOMBATH IEPCTH IIPU U3TOTOB-
sgeann BaseHok [ CPIK, Beim. 1, c. 123] — 3ByKomOApaskaTEIbHBIE CIOBA, CBI3AHHbIE
C YIIOMSIHY THIMU Opénvzamy n Oprinuams. Cp. neBepOaTUB JEHUHTD. OpbiHzaiKa ‘opy-
Jiie Jiist OTOMBaHUSI IIEPCTH TIPY U3TOTOBJIeHUN BasieHOK [ Tam skel;
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CMOJI. OpsiHdamy ‘gecathb mepeTy’, Opsindums ‘6uth mepcers [CaCwmI, Boim. 1,
c. 268] — 3ByKOIOApasKaTEIbHbIE TJIAr0JIbI, CBI3aHHbIE C JIEHUHTP. OPsIHOUmy ‘urpathb
Ha Gasranaiike, 00brarO 110x0" [ CPTK, BbIIL 1, €. 123] M MesKIOMETHEM THIIA IETCKOTO
mpeinou-opuinou (mpuinou-opeinou, barardixa), mpens-openv. Ot OpeiHoams ynomsi-
HYTBII BbIIIIE ICHOMUHATUB Opbiida ‘pydHOe IPUCTIOCOOIEHHUE /11t 0OPaOOTKY IIEPCTH
(11Be TMHHBIE IePEeBSIHHbBIE TIACTUHBI € 3yOI[aM¥ M CTPYHAMK 13 GapaHbX KUIIOK ),
ykp. aual. (Ionecwe) 6punda ‘uncrpyment aist Gutbs meperu’ [DCCH, Boim. 3, ¢. 30].
Cp. nesepbatus ¢ opyauitHbiM cypdrcom -0 (< -dlo) 6pundano ‘nerckas UrpyIKa
B BHUJIe IPUBI3aHHOUN K BepeBOUYKe JUHENKU, KOTOpas IIPU BPallleHUU U3/1aeT 3BYK’
[ECYM, 1. 1, c. 257]. Nnaue (1 exBa jiu OoJiee yIauHO) TMOJECCKOE CJIOBO OOBSICHS -
eTcs cpaBHeHreM ¢ OOJIT. auait. Opuna ‘Kosbs mepcets u noi. [DCCH, soin. 3, c. 30].

BpsiH. Opynxa ‘ipucniocobiienyie st 00pabOTKH MEPCTU B BUJIE Oy TOPAMETPO-
BOW mepeBannoi manku co muypoM’ [Cabpanl] Bem. 1, ¢. 13] meotaesmmo ot yxp.
6pynka ‘cMbIuoK y 1mepcrobuTa s 6uths meperu’ [ICCH, Boin. 3, ¢. 47], 6pyuvra
‘ro ke’ [ECYM, . 1, c. 258], KoTopoe cKopee BCero oT yKp. 6pyHvkamu ‘OpeHbKaTs’
[Tam sxe], cp. pyc. kapes. 6pynémn, 6pynudms, 6puxams ‘crydars’ [CPTK, Bbim. 1,
c. 121]. HoBopoc. 6pynvka ‘Gananaiika’ [ lamb, 1. 1, c. 131], BUgumo, ykpanHusm.

Ot 6peindamsv, 6peindums BO3HUKIN TpedUKcaJbHbie 0O0pa3OBaHMsT BSAT.
830pbIHOEMb ‘OTCKOYHTD, COPBATHCST CO 3BYKOM, KaK COCKaKMUBAET MPY/KUHA, TETHBA
mepcrobuta’, apx. copsinousamn, CopsiHOUMb ‘COCKOYUTh, COPBATHCS KaK MIPYsKUHA’
(«karnkan cOpPbIHANMII» ), ‘TPbITaTh’ («pebsTuinku cOpbiHarBaioT> ) [ Tam ke, ¢. 191;
T. 4, c. 143; VWSS, S. 213], oTciosa ¢ epeHOCHbIM 3HaYeHUEeM CP.-ypaJl. OpsiHOumy
‘OTKa3bIBATHCS OT HAYATOTO JIeJIa, UTPBI U3-3a Kalpusa, 00u/Ibl’, KypCK. ‘71eaTh pes-
koe aBwkenne’ [CPHI, Boim. 3, ¢. 219] (o copsindu(sa)mo cm. ente | CPHT, Boim. 36,
c. 189—190]). CpaBuenue apx. copsinovieams ‘MeTaThest, OpocaThbest’ ¢ MOJIbCK. brynda
‘mrytka’ [Dacmep, 1. 3, ¢. 568] eaBa 11 00bACHSIET PYCCKUI UATEKTU3M.

OTHOIIIEHHE OHOMATOTIENYECKUX TJIar0JIOB Opénveams — Opuiizamn, Opénveams —
OpwiHzams MO3BOJSIET MPEANONOKNTh HAPIAAy ¢ Opsindamo, OpeiHoums Takke
*6pénoumsp ‘6UTH MIEPCTh MEPCTOOUTHBIM CMBIYKOM U *cOpénoumsv ‘copBarbes,
o crpyHe mepctoduTa’. OT MOCJIeIHETO MOKET ITPOUCXOUTH PYC. TIPOCT. COPEHOUMD
‘coiiTi ¢ yma', KaJyxK., TyJI. cOpénoums ‘naTuThes, ctpycuts’ [[danb, 1. 4, c. 142],
HUKErop. Opénoumns ‘He HaJlesAThCs: Ha COOCTBEHHBIE CHIIbI, TPYCUTh, YCTYHaTh', ‘Opo-
carb JIeJI0, UCIYTaBIIICh TPYyAHOCTER, 3a6aiik., amyp. ‘irats’ [CPHI, BoIm. 3, ¢. 175].
[TonbITKy MHOTO 00bsICHEHMS HTUX ¢JI0B cM. B [POC, Boi. 3, c. 103] — k 6épdumn
‘MATUTHCS, OTKAYMBATHCS Ha3all, Kak 6ep/o’, ‘MATUTHCS OT cyoBa uiau aena’ [[lasb,
T. 1, ¢. 82], cp. cb6époums = c6édpumn ‘opobetsy’ [lann, T. 4, c. 140].
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Coxkpamenus
B HazBaHuaX S3bIKOB U JIMAJIEKTOB

aBecT. aBeCTUNCKUI TTOJIBCK.
6.-cmaB.  GaaTOCHABSHCKUI pacJias.
GauT. GasrTuiickuit pye.
6. Genopycekuit pyc.
6our. Gosrapckuii pyc.-TicJiaB.
BOCT. BOCTOYHBII C.-XOPB.
BeTIC. BEICCKUIA CeB.
NIp.-UHJ. JIPEeBHEWHIUNCKU CJIBIL
NIp.-PyC.  JIPEBHEPYCCKUIA CJIOBEH.
IIp.-9ell. JIPeBHEYETICKUIT CT.-JIUT.
3aIL.-6auIT. 3amaHoOANTUIICKII CT.-pyC.
n.-e. WMHJI0eBpoIeHCKNit CT.-CJIaB.
npaH. HUpaHCKui TIOPK.
JIUT. JINTOBCKU VKP.
JITIL JIATBIICKUT um.
Make/l.  MaKeJIOHCKHI Yer.
MOpZAD  9P3-MOPJOBCKUI ACT.
HEM. HEMeITKU TOKH.

B nasBanusx PYCCKHX HAPO/IHBIX TOBOPOB

amyp. aMypcKie HUKErop.
apx. apXaHTeJbCKIe HOBT.
Gemomop. OeoMopeKIe HOBOPOC.
OpsH. OpsaHCKIe IIeH3.
BJIAI. BJIAIUMUPCKUE epm.
BOJIOT. BOJIOTOJICKHE TICK.
BSIT. BSITCKIE psi3.
CHIIC. eHmcelickne capar.
3abaiik.  sabaiikambckue CMOJIL.
KQIyXK.  KaJysKCKHe Cp.-ypal.
KapeJL. pycckue roBopsl Pectiybimnkn Kapesust — TBep.
Ky#iObImL. KyHOblIEBCKHE TOM.
KYPCK.  KypcKue TYJL.
JICHWHTP. JICHUHTPAJICKHE ypal.
MOCK. MOCKOBCKHUE xakac.
MYPM. MypMaHCKHe SPOCJI.
[Ipoune
JTaJL. NITAJIEKTHOE TPOCT.
UM. €[l MMEHHTEJbHbIH Ma/IeK eHHCTBEHHOTO  POJIL. e/l
qucJa

MH. MHO’KECTBEHHOE IHCIIO

HUctounuku

MOJIbCKUH
TIPACIaBIHCKUTT
MPYCCKUI
pycckuit
PYCCKO-TIEPKOBHOCIABSIHCKUT
cepbOXOpBaTCKuii
CeBEePHbIH
CJIOBAIIKUIT
CJIOBEHCKUIT
CTapOJTMTOBCKIH
CTapOPYyCCKUI
CTapOCJaBIHCKUT
TIOPKCKUH
YKpauHCKN
(puncknit
YelcKnii
ICTOHCKUIT
TOKHBIH

HIDKETOPOJICKUE
HOBTOPOJICKHE

HOBOpOCCHIICKUE

HeH3eHCK1e

HepMcKue

TICKOBCKHE

psizaHcKue

capaToBCKHe

CMOJIEHCKHE

pycckue roBopsl CpesiHero Ypana
TBEpPCKHe

TOMCKHe

TYJIbCKHE

ypasbCcKue

pycckue roBopsl Pectiybinkn Xakacust
SAPOCTABCKHe

IPOCTOPEYHOE
POUTENIbHBIH Ma/IekK eJIMHCTBEHHOTO
YypcIa

AOC — Apxanresnbckuii obnactoii cioaps / og pe. O. I Tenosoit. M. : M3a-Bo Mock. yH-Ta,
1980—. Boim. 1—.
Janv B. 1. ToKOBBIH CI0BAph JKIBOTO BEJUKOPYCCKOTO 53bIKA : B 4 T. 2-e u3z. M. : Toc. n3zi-Bo
MHOCTP. U HAIL. croBapeit, 1955.
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CaBoal' — CooBaps Bosoroacknx roBopoB : B 12 Beim. / pex. T. I [lanukaposckas. Bosoraa :
BTTIY : Pycs, 1983-2007.
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1974—2011.
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Vaillant. Gr. comp. — Vaillant A. Grammaire comparée des langues slaves. Vols. 1—5. Lyon ; Paris :
TAC : Klincksieck, 1950—1978.

VWSS — Sadnik L., Aitzetmiiller R. Vergleichendes Worterbuch des slavischen Sprachen. Bd. 1.
Wiesbaden : O. Harrassowitz, 1975.

HUccnenopanusa

Anurun A. E. O cnasanckux nazspanuax ntutl (6our. quan. dozyauue) // Cnassnoseaenue. 1992,
Ne 3. C.91-93.

Beprwmeiin C. b. K atumosioruu mpaciaBsHcKoro *degetv ‘pix, axungia’ / B yect Ha akageMuk
Baagumup leoprues : esumkoBeacky npoyyBanus 110 ciayyvaii 70 rognnum ot poxaenuero my. Codus
Wsn-Bo na Bboarapckara Akagemust na naykure, 1980. C. 208—209.

Tymuwmum K. K xapuaTo-10:KHOCIABIHCKUM JIeKCHYecKnM napasiesisiM // CraBsiHckoe u 6aj-
KaHCKoe si3bikosHanue. [Boim. 1] : IIpobiembl uHTEphEPEHIMU U S3BIKOBBIX KOHTAKTOB / OTB. PEl.
T. TI. Knenukosa. M. : Hayka, 1975. C. 202—210.

ECYM — Etumousoriunuii cjioBHUK yKpaincbkoi MoBH : B 6 T. / pen. O. C. Meabuuuyk. Kuis :
Hayxkosa nymxka, 1982—2012.

Kasznosa P. M. Benapycka-nayiHéBa-caaBsgHCKis i3aJ1eKChl IPACIaBIHCKAro naxopkanus // be-
sapyckas ginrsictoika. 1982, Boim. 21. C. 59—65.

Kunapcxuii B. O 6anrtusmax pycckoro jmreparypHoro sisbika // Baltistica. 1973. T. 9, Ne 1.
C. 67—70. https://doi.org/10.15388/baltistica.9.1.1809

Ussectus Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapupie nayku. 2021. T. 23, Ne 3



A. E. Anikin. From the History of Russian Dialect Words I 261

Muviznuxos C. A. Pycckuii AmaneKTHBIN 3TUMOJIOTHIECKUH c710Baph. JIekcnka KOHTaKTHBIX Peru-
onos. M. ; CII6. : Hectop-Vcropus, 2019.

Henoxynnuii A. 11. Banto-ykpaiHChKO-TIBIEHHOCTIOB STHCBKI i30T710cH // MoBosHascTBo. 1974.
Ne 6. C. 56—61.

Henoxynnovui A. 11. Jlokanpaple nHHOBaINM B «banTto-cnaBsauckom caoBape» P. Tpayrmana //
Baltistica. 1975. T. 11, Ne 2. C. 133—148. https://doi.org/10.15388/baltistica.11.2.1080

Henoxynnwuii A. 11. Banto-ceBepHOCTaBSHCKHE I3bIKOBBIE cBsI3n. Kues : Haykosa mymka, 1976.

Omxynuguxos FO. B. VI3 uctopuu 6aito-CIaBsHCKUX JIEKCUYeCKUX oTHoIenuii // Baltistica. 1971.
T. 7, Ne 2. C. 119—128. https://doi.org/10.15388/baltistica.7.2.996

Omxynwuxos I0. B. JIlnanextHorit MmaTepuan u atumosiorns // dtumonorus 1984 / mox pen.
JK. K. Bap6or, JI. A. Tunauna, I. A. Knuvosa u ap. M. : Hayka, 1986. C. 191—197.

POC — Anuxun A. E. Pyccxuii atumosormueckuii ciosaps. M. : Pykonucasie mamsarankn /[pesreit
Pycn : 3nax : Hectop-Ucrtopus, 2007—. Berm. 1-.

Dacmep M. ITUMOTIOTMIECKUH CJIOBaph PYCCKOTO sI3bIKa : B 4 T./ niep. ¢ Hem. u o O. H. Tpy6a-
yeBa ; OJ. pefl. u ¢ mpeauci. b. A. Jlapuna. 2-e us., ctep. M. : IIporpecc, 1986—1987.

ITunos A. IO. Tlpubanruiickas JeKCUKa U BOCTOUHOCIABSHCKOE SI3bIKO3HAHUE // BOIPOCH s13bI-
rozHanmst. 2005. Ne 2. C. 7—28.

ICBM — IrbimMasariunbl cjaoyHik Genapyckaii Mosbl / paa. B. Y. Mapreinay (I A. IlpixyH,
P. M. Manbko). Minck : Berapyckas naByxka, 1978—. Boim. 1—.

ICUL — Pacmopzyesa B. C., denvmarn /[. H. ITUMONIOrNYECKUI CIOBAPh UPAHCKUX SI3BIKOB.
T. 1—3. M. : Bocrounas smr., 2000—2007; Ioervmarn /I. M. ITUMOTOTMYECKNN CIOBAPh MPAHCKNUX
sa3b1KOB. T. 4—. M. : Boctounas smt., 2011—.

ICCS — OtnmosornyecKunii cI0Baph CIaBIHCKIUX S3bIKOB. [[paciaBsackmii tekcmaeckii hoHT /
nozx pea. O. H. Tpy6Gauesa (A. @. XKypasiesa, 7K. K. Bap6or). M. : Hayka, 1974—. Bbin. 1—.

Borys W. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakow : Wydawnictwo Literackie, 2005.

Derksen R. Etymological Dictionary of the Slavic Inherited Lexicon. Leiden ; Boston : Brill, 2008.

ESJSS — Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského. Sv. 1-19 / red. E. Havlova. Praha :
Academia ; Brno : Tribun EU, 1989-2018.

Fraenkel E. Litauisches etymologisches Worterbuch. Gottingen : Carl Winter, 1962—1965.

Gutschmidt K. Zur Baltistik in der Belorussischen SSR // Zeitschrift fiir Slawistik. 1978. Bd. 23,
Ne 5. S.672—677.

Kiparsky V. Zur Etymologie des lit. Seskas, lett. sesks ‘iltis’ // Baltistica. 1972. T. 8, Ne 2. S. 157—159.
https://doi.org/10.15388/baltistica.8.2.1787

Kortlandt F. Long vowels in Balto-Slavic // Baltistica. 1985. T. 21, Ne 2. P. 112—124. https://doi.
org/10.15388/baltistica.21.2.71

Machek V. Etymologicky slovnik jazyka éeskehé. Druhé, oprav. a dopln. vyd. Praha : Ceskoslovenska
akademie véd, 1968.

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wérterbuch. Bd. 1—2. Bern : Francke, 1949—1959.

Shevelov G. A Prehistory of Slavic. The Historical Phonology of Common Slavic. Heidelberg :
Carl Winter, 1964.

Smoczynski W. Lithuanian Etymological Dictionary. Berlin : Lang, 2018.

Snoj M. Slovenski etimoloski slovar. Druga, pregl. in dop. izd. Ljubljana : Modrijan, 2003.

Urbutis V. Dabartinés baltarusiy kalbos lituanizmai / Baltistica. 1969. T. 5, Ne 1. P. 43—68. https://
doi.org/10.15388/baltistica.5.1.1725

References

Anikin, A. E. (1992). O slavianskikh nazvaniiakh ptits (bolg. dial. dozyuue) [About the Slavic
Names of Birds (Bulgarian dial. doeyauue)]. Slavyanovedenie, 3, 91—93.

Anikin, A. E. (2007-). Russkii etimologicheskii slovar’ [ Russian Etymological Dictionary] (Iss. 1-).
Moscow: Rukopisnye pamiatniki Drevnei Rusi: Znak: Nestor-Istoriia.

Izvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 23(3)



262 A. E. Anuxun. VI3 uctopuu pyccKux JUaJeKTHbIX cJI0B |

Bernstein, S. B. (1980). K etimologii praslavianskogo *degstv ‘pix, axungia’ [On the Etymology
of the Proto-Slavic *degstv ‘pix, axungia’]. In V chest na akademik Viadimir Georgieo. Ezikovedski
prouchvaniya po sluchat 70 godini ot rozhdenieto mu [In Honour of Academician Vladimir Georgiev:
Linguistic Research on the Occasion of his 70" Birthday] (pp. 208—209). Sofia: Bulgarian Academy
of Sciences Press.

Borys, W. (2005). Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakow: Wydawnictwo Literackie.

Derksen, R. (2008). Etymological Dictionary of the Slavic Inherited Lexicon. Leiden; Boston: Brill.

Fraenkel, E. (1962—1965). Litauisches etymologisches Worterbuch. Gottingen: Carl Winter.

Gutschmit, K. (1975). K karpato-iuzhnoslavianskim leksicheskim paralleliam [ On the Carpathian-
South Slavic Lexical Parallels]. In G. P. Klepikova (Ed.), Slavianskoe i balkanskoe iazykoznanie.
Problemy interferentsii i iazykooykh kontaktoo [Slavic and Balkan Linguistics. Issues of Interference
and Language Contacts] (pp. 202—210). Moscow: Nauka.

Gutschmidt, K. (1978). Zur Baltistik in der Belorussischen SSR. Zeitschrift fiir Slawistik, 23(5),
672—677.

Havlova, E. (Ed.). (1989-2018). Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského [Etymological
Dictionary of the Old Church Slavonic Language] (Vols. 1-19). Praha: Academia; Brno: Tribun EU.

Kazlova, R. M. (1982). Bielaruska-patdniova-slavianskija izalieksy praslavianskaho pachodzannia
[Belarusian-South-Slavic Isolexes of Proto-Slavic Origin|. Bielaruskaja linguistika, 21, 59—65.

Kiparsky, V. (1972). Zur Etymologie des lit. $eskas, lett. sesks ‘iltis’. Baltistica, 8(2), 157—159.
https://doi.org/10.15388/baltistica.8.2.1787

Kiparsky, V. (1973). O baltizmakh sovremennogo russkogo literaturnogo iazyka [ On the Balticisms
of the Russian Literary Language]. Baltistica, 9(1), 67—70. https://doi.org/10.15388/baltistica.9.1.1809

Kortlandt, F. (1985). Long Vowels in Balto-Slavic. Baltistica, 21(2), 112—124. https://doi.
org/10.15388/baltistica.21.2.71

Machek, V. (1968). Etymologicky slovnik jazyka ceskehé (2™ ed.). Praha: Ceskoslovenska akademie
ved.

Martynau, V. V., Cykhun, G. A., & Malko, R. M. (Eds.). (1978—). Etymalahichny slounik belaruskaj
mouvy | Etymological Dictionary of the Belorussian Language] (Iss. 1—). Minsk: Belaruskaia navuka.

Mel'nychuk, O. S. (Ed.). (1982-2012). Etymolohichnyj slownyk ukrajins’koj movy | Ukrainian
Etymological Dictionary] (Vols. 1-6). Kyiv: Naukova dumka.

Myznikov, S. A. (2019). Russkii dialektnyi etimologicheskii slovar’. Leksika kontaktnykh regionoov
[Russian Dialect Etymological Dictionary. Vocabulary of Contact Regions]. Moscow; St Petersburg:
Nestor-Istoriia.

Nepokupny, A. P. (1974). Balto-ukrajins’ko-pivdennoslov’ians’ki izohlosy | Balto- Ukrainian-South
Slavic Isoglosses]. Movoznavstvo, 6, 56—61.

Nepokupny, A. P. (1975). Lokal’'nye innovatsii v “Balto-slavianskom slovare” R. Trautmana [ Local
Innovations in the Balto-Slavic Dictionary by R. Trautmann]. Baltistica, 11(2), 133—148. https://doi.
org/10.15388/baltistica.11.2.1080

Nepokupny, A. P. (1976). Balto-severnoslavianskie iazykovye sviazi | Baltic-North-Slavic Language
Connections]. Kyiv: Naukova dumka.

Otkupshchikov, Yu. V. (1971). Iz istorii balto-slavianskikh leksicheskikh otnoshenij [From
the History of the Balto-Slavic Lexical Relations]. Baltistica, 7(2), 119—128. https://doi.org/10.15388/
baltistica.7.2.996

Otkupshchikov, Yu. V. (1986). Dialektnyj material i etimologiia [Dialectal Material and
Etymology]. In Zh. Zh. Varbot, L. A. Gindin, G. A. Klimov, V. A. Merkulova, V. N. Toporov, &
O.N. Trubachev (Eds.), Etimologiya 1984 [Etymology 1984] (pp. 191—197). Moscow: Nauka.

Pokorny, J. (1949—1959). Indogermanisches etymologisches Worterbuch (Vols. 1—2). Bern: Francke.

Rastorgueva, V. S., & Edelman, D. 1. (2000—2020). Etimologicheskij slovar’ iranskikh iazykov
[Etymological Dictionary of the Iranian Languages] (Vols. 1—). Moscow: Vostochnaia literatura.

Shevelov, G. A. (1964). Prehistory of Slavic. The Historical Phonology of Common Slavic. Heidelberg:
Carl Winter.

Ussectus Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapupie nayku. 2021. T. 23, Ne 3



A. E. Anikin. From the History of Russian Dialect Words I 263

Shilov, A. Yu. (2005). Pribaltijskaia leksika i vostochnoslavianskoe iazykoznanie [Baltic-Finnic
Vocabulary and East Slavic Linguistics]. Voprosy jazykoznanija, 2, 7—28.

Smoczynski, W. (2018). Lithuanian Etymological Dictionary. Berlin: Lang,

Snoj, M. (2003). Slovenski etimoloski slovar (2" ed.). Ljubljana: Modrijan.

Trubachev, O. N., Zhuravlev, A. E, & Varbot, Zh. Zh. (Eds.). (1974-). Etimologicheskii slovar’
slavianskikh iazykov: Praslavianskii leksicheskii fond | Etymological Dictionary of the Slavic Languages:
Proto-Slavic Lexical Stock] (Vols. 1-). Moscow: Nauka.

Urbutis, V. (1969). Dabartinés baltarusiy kalbos lituanizmai. Baltistica, 5(1), 43—68. https://doi.

org/10.15388/baltistica.5.1.1725

Vasmer, M. (1986—1987). Etimologicheskii slovar’ russkogo iazyka [Etymological Dictionary
of the Russian Language] (Vols. 1-4). Moscow: Progress.

AnukuH Anekcanap EBrenbeBuy

JIOKTOP (DIITOTIOTHYECKUX HayK, akageMuk PAH,
3aBeLYIOIIUI CEKTOPOM PYCCKOTO SI3bIKA
Wucrurtyt dhumosoruu

Cubupckoro oraenenus PAH

630090, HoBocubupck, yi. Hukosaesa, 8
E-mail: alexandr_anikin@mail.ru

Anikin, Aleksandr Evgenievich

Dr. Hab. (Philology), Full Member of RAS,
Head of the Department of the Russian
Language

Institute of Philology of the Siberian
Branch of the RAS

8, Nikolaev Str., 630090 Novosibirsk, Russia
Email: alexandr_anikin@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-8826-0293
ResearcherID: L-5718-2017

Scopus AuthorID: 57206656976

Izvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 23(3)



